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Learning Outcomes:

On successful completion of this module, students will have:

e Developed a clear sense of the different interpretations of ‘retelling’ this module advances,
and recognised how these processes of retelling shape the way we read and respond to
texts

e Explored a diverse range of significant texts, with sensitivity to their different forms, genres,
media, contexts, languages and traditions

e Gained appreciation for the ways in which writers and texts work across boundaries of form,
genre, media, context, language and tradition, and reflected carefully on the principle of
comparison in literary studies

e Considered a range of critical and theoretical perspectives on the texts and issues covered,
and developed confidence in engaging with, deploying, and critiquing such perspectives

¢ Identified connections between texts and issues encountered here with those raised in the
study of English to date

e Attained and enhanced skills in literary analysis which will support and enable advanced
studies in English and cognate disciplines in subsequent years of the degree

Module Description

On this team-taught module, students will consider the relationships between literary texts and their
various retellings, across the boundaries of form, genre, media, context, language and tradition. The
module covers concerns such as literature in translation; retellings and reworkings; allusion and
parody; the production and circulation of texts; and literature on film. It will also address other key
factors in the lives of a text, including questions of authorship, manuscripts and editions, and the
evolution of its critical reception. It introduces students to a range of theoretical issues raised by
these texts, and connects with other modules on the programme, including Genres and Literary
Theories. Using a number of significant texts from the Classical to the contemporary periods, the
module incorporates many different genres from various disciplines, draws upon a range of authors
from diverse backgrounds, and explores the journeys texts make across cultures and time periods.
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